P ) e
ZD5lc---

0,
B
|/

L
-
©
+—
@
.Im
D
-
©
s
©
Z
@
2
S
L

—
A

E
AX+ITUNB

FEMERSRHR
V-RHZ

Fh=

RNV L R BER A H- KDY RO
P FER ORI SQAIBISHE
O DR kAl ORI Ne 16
IR S )RR RNUUP LY [HYIL
OS] A BRK O H O R Tofon
SRXHRUVANRAODNN RADR<S
XURODLOT [THHK OVERY O Yo
VAL O S D° THHKIE S O
HUDUXIREL” HIED” @vIRiE
AUIDVESTHMP B SINEDQNY ] SR
LIRUINIS QP OMNR” #KE™ HHiK
WH SR SHE | D EE= N—D—=L 1)
LEOENUDRRR NN [k
R NEY

H- 4K AU T K 16 3R fon Ho o B E LD U S 1Y
EVRTEE DS SINEH O DA 0
He KGR KR OH{IV V<O
RHR< NP FRIE SH-HKIE O
% HKIE KRS ¢ D LD DR
SAUINN<P St BHEQEIELXI
HE OHRET O O SEaiE AU oIl Do 5
io° Vv OLUELKME HRKIKKES
AN ANTANAND—SH LE S B
ANVNONVSNRES” SOPERIO0R
Qb NV IONMHKIETORIN " EAUKE" H)
FUHHE SN SIRIPIRNUR 1IN
S L P KRB S M St o

FERHXHSIEA) DV S L L PN D S
HRBIOH D43° NRTHYIR O LR HREN
BNAH Y L—Q NI A0 [y
SR DN WHhiyDWIgO” RO

SE NS
LN SIS
o QRN S
U WD FEL
ROfIHAKON
HXHRLNEY
L 0 fifh dtk L #]
QAR o
DL EINTIRRRIE R OKOOWE
EHRIN STV HI XS HRK
SHERUOKSNXIUNSMVOTHRR" XM
RPN YR I KM DM XIHERS W
FEQHHEHPY OH6 O4° [MHFE DU HoES
MU HKIERHC-UHEE R SR UKD
NS R USPHHKESHERLRZE S
LRI Svto® #h4d” ZKH<
EELOSHHIER L2 JAUPINS
7 o RL2 I S ot PP -1
KOO OV H-KIEL " HUI0 OGS
NEIR LR O Do N EREIRMER S M
Ka2H6°
<ORHR<iLeY-H#iE L
IRl H-<SFRHMSIERRHL SH#
0° NVSFPENRIEDNH EPHiXI
HAHIEE I [T R eHE R QY
Steo® IRAEMH6I0L- O LT RY-
KRS R 12 Brer JANIIID 'R 04D Il
U D LD —H N D SN AU LAY
VB S #H61or®
FEHXARIL L MR M1 T IR Y —&
IHERHTER Y D JAUPIR Q7 HHKIE R 4P

uﬁ Fﬂﬁ

T DR

=
=

£ skt
T B%isEER

EAAERRE T4+ —3/4 Moy 2010 34



DHIN @RV HLOUE O N S 1o
[ 0 (LHR L FOH-HKIE Q RIS ISR LIRS
RURNNSRRHEEERAPS KT WS
ATREELOMNSRSUNINK N MO
VBOHE 0 RXSEHEHERB-H LD 0
V' EEANVSV S SHS BRI XER
RIOAS" MRAAHS HVH LR 04T
W H G UBENOR DR ISR
RIRSHBIRNEE )< S MR O SrePEW
VB 1o

NVEHE PRPRBHEHIERIO R0
RPEDE OO SIRHE< ANV SH
ESIEAYICIEN S (NS IBICRSI S hIEFEIY
MRV SVNRSHENHELLSAUBO
M5t 2L FEHXIRERN S Hh ik £- b
HUONSMIBZE UMD LD A D L
D—HADWENIUR" DL
LR TN K o O IR RV LR o0
£ EREEREKonCIEESRIIITES Y
HHNSHLSAUBO M SH P00
NSOIREEN AN DLV IS
R L EEFL-UNED” HREHO O OHKIER
SICINAVIERSJ @Y M SRR S pas =AU

@ USROPES
S LPOURAN
SN e T TR
NN U RYSEVNCINEY
1% ASEuSn
wm NAROS 0
a2 Utoner AT
28 ansamocHs

PR HHKIERRE! YU O NPIIO DL 1o
SAUNINL 0@ AR MR- DR PIE
WA S B S

T O BIRK O WL R YK O 50 |
Q7 TR R L RINQN A PIS Qb Tor°
NEBHUERIEK I —N BN R0
o0 MK | IREKSHEL
VNIN<HH S RQEE e DO—<
22O OHEE T =PI Q" J—
N MFKASE o <LK S RAREK
o M | IR UINQS R0 pR0S
UNVEHUKIOR SR [HIINE | RIBK
P QREEIVISQ” FIVIEEH IR E
TNV AR QLIH O W PIR S
T HUNSANYTIRAIR Y IR Y — L K-
WL JUPIB Ot DR DM IS
N ZEN JA IR A O MK OB 6
RSB NN SH® B OMN SHEIPERT
FEAX RIS H 0 OV MRS HERE
PRI R D L] [N
2 O N SMNAURIMIE L OV S @
P<e0RLTRHYMNFSEELOMO
SRS TKHHRELIRQT XIHHA
BKER S Ll O BN 2p0UN
£ 0O MHKIC o RId RN B LI TOrEH 6
H{OKf°

MY TRANIR Y IR Y —2 <@ J R
PAPHIIB Ot R MK VEt” IO
ot JAULLLH O VMRS HIINET” BReTe 0
HQOPSHWI RV MNP AD
RIYVPHRKNET Qo MRSNAUIKD<

SV KL IXUOT T IRy —
SHLIBNRMNUARQOH DN RN
HOTHHKIESRIE NV OMVHWHND
VNIBRT P DR 0EEONS
oo

YIS KR KM LB 0 Ot o L HEEK-J
] W)y Sl o] 5158 o2t S QEE SUER R CHIB[QWAEEY
BSH60® VOV PP RS M [—
QORI O M H-iKE U FI R B -URS R
WL NS

—tA

AT T,

=
=

=)
BIL

FEMERZRHE TE

RREZFHTNET, &
KiEFvIRIV VI,

FAUB - HIHHET
D4 ZAAVY IMIAKRZEALR
DHTEE.

FHMTEHZZEERLEL

feo

Erica Nakanishi-Stanis

35 HEAFRERMETF—3L May 2010



BEEEF

o

ERPERNE

—_

v
Mia Reiko Braverman

A4 TS5I\—=T

AREED
=7

=

=

IRERELOEK | OR” R | &D
SEMK DN LWL OSSR RNHA
1810° NERNH ( ipvIDvVeR &
HBENVSBSOSHNLWDT RV
— R — N CRSNRO® iR
<O LI fon NQIBEE U S KMERTS” NV
SRNHYRHBIWIE Yo W h QIR 610
VBRI DOSRINE L O S
19Ne°

RSN SRS N2 — KRR O
DOMNSNRIE i KOISRKHES
RONN—S®NUHXQIFREN VS
NQ° MELRZLEHUMN—U—QJ{RIIRY
— NOMEARBMIUUIENE RO
L MRSRNH LKL O O N S
VR VRAER® MR IHIFAN QO
iR O IR SR BI Do 1°

SO0MNANR" HENERNHOK
DISNA 2B HGIONIN O SN 6 0
e SO SUKHS @lUOOY
RECOLVIBO” 0 0 UBESVB
NCEVICRIIRIN | £S5 it EENR NI RSy
HFKERICS HY OV S HEUEEL" RID
MEYSNVOC AN RO I
£ BONINNLANDOES IEHE
U5 N UBRA D SEIKVIRNGA) EREES
KN P OMP SOC R 0 ° R
LUEARRORSRVESMNEANRA) [
MY P O I KL K <SRN —L NN
Q=] KR MU0 VG
P8I BEKAQV R BT onoEt

FATREFHT (2 TRATFIAE D H]

=

1t

HREOVUNBN W v EQMKHER
( SMIIE B1UI°
NSRRIV << - DML RID
S0 UESVSNY KT 1Y
SRERC WM N0 DR 0" MKHEK
et J U H U YRR IR N Ve
HE NER—LMN—EV I AUE
HOMVS Y EHEHNEECUBNS K
T [P OB S 5D8 05 ]
AVEPUPRE DOV Ieem” +J
SEHISINECHE N [ ivEKE o )
BSOS RSVUEST (E0 VBN AL
N UKIB O s IB2WIIT O IR
SINE (TR NW°

R [EKM A N—] UM S VI8N
RIS O W MDD FIVIRE D°
“Hello? Konnichiwa..?” NE#HVR R0
B4 SHUHNSEIS IR —N
R XohLEE SRR’
#HELQIUROCL RV IVERR SIIHYP
O UEPER [UNRHSH OG- UL
Wanbi Eif O enN—L M
NQ—BIEORIOH O YES” EINAIRY

EARERRE T+ —34 Moy 2010 36



MO S AR ISR AT 54
HIRIP D H6 SN LI L4 S8 O
S R SEEY S O IO N H
DL RN HIHEN WNDZ TR T
BB IR 05490 HENHBI01LI 16 0 WIRHK
HEBLIONRLY” R IR YIS U
ORI O SRNON NS AU
OVEEONPOS ERUSHNIERQ
EAFIIMPON LS WO BHYEIN
NIRY P QB SIHIRE 0 B 0 1° fork/ 1
MR< OB FEES EOISN—
QAT ANUBRLINL AL 010
RO DAl LIRSS
MK TR0 W SR AUD
(O R N W01 BHKATHO" 44

S0 [EE7O LIk
& BIEIRME D LR S h

EBERTR
IN=T & Al
BEEEZ2—(CWBVENDBELISHEBES. F

Z
CORTRETHBT SN,

747

~
N
NN

&
DfERIE.
SNz, ELBEOIERIE.

SHmTHREL ZEE R 2—(

vol.1] |

to

1t

ANVSMSNONHONLSTBIW ORI
RIZECE O NS HEWI08M N
M SNOMAE M OMVIREE 5S4 JINvVN LS
NMNUAR O S0 NONHA LTS
MHIEELIO | R | oot J AR th”
QUM AT TR—=AT AU
S8 DI LD OB S UIKES
0 HRIJT6TE @) KT NVOMIKO I
ERIBLST ik S R 0 4W°

| FIEHKIN O SR R F o<
VESRNHURoNRINIL-" HEIKIS MK
BAHYIE VRIS U TRl
NN AU EEEEROIIO DN Sre4HERII0
WIRLY® JHOHTEE I EH6 < Y St A IR
T MUHEE IR @6
KRUAJNONHOSUMINE SV TTREE
I IO SN BRI PR Y &
KN NN —USHTER | HX-HED M
7 NVSEEIITO PR S Sre°

NPT OSTNOVINGLLP O UL
UEQOMNSNR HHIESN—LH N
NUOBOLE D —D N MANYFIINR L
Q7 | <SS O WRIEK EHL
NHA" DWHRIOSINLA | LD
HKAUVL—TIANLESD—ON M AN HE
O #61" IOV LIBESEIRKY H
EN—LH4 - \DNWEVIIAULEDMVEY
LMV MREBELOERDOR M
PRI PO M= O LI TN 10
<NV FeIKVEeHHII SV KA
SR QMHIRIP O R N ° N

DMK S " MK RN PO O I

QMDD 0 {9 JAJ2

31
=

BIREOIL LT

e O RRTEEBPUYC LY Iy TTEN

i

T 1 Efif
RigEZ ST

a=

EXHHDH5TY, KBHL

BEEFFEDHDI
EifitYy—CTHRSIT47ELT

=
z
N
o
R
fo
#
5
5
J
N
»
4
N
N

j
9]
El
g
m
#
A
I

EHFHEME L TORRZHICDIFD LA

S
iy
e
i
/al
N
A
R
S
ES
/I
D,
H
£
1
=

BEZBRLFE LI
B, FOHEIC

T, MIRDED D e
TEFULIR,

>4

7
| MITBTETY, JETIOSSLICASK

T

MEED

==

REILES. =

BXZEELEVEE>TVET,

BEmHI LT

Mia Reiko Braverman

37 BARBEBRETF—35L May 2010



Exceeded Expectations

When I first told my family that my placement was in Chiba
Prefecture, I was expecting them to be excited for me. Instead,
my mother’s family, largely from Mie prefecture, laughed at my
being in the inaka and then said it was a shame that I’d be so far
away. This was hardly the reaction I sought, so I told my father’s
family the news, hoping for a more enthusiastic response. My
announcement was met with blank stares. Frustrated, I tried to
reassure myself that Chiba was a perfectly respectable place to
live and work, but having only been there once as a child to visit
Kamogawa SeaWorld, my rhetoric stood on shaky ground.

While my mother’s family was correct about Chiba and Mie
being too distant to make visits frequently, my placement ended
up being in Chiba City, a Government Ordinance Designated City
of 950,000 people. Though many consider Chiba City a mere
suburb of Tokyo, the area has plenty of history and resources of
its own. With 24 major parks, 35 public libraries and one of the
largest convention centers in the nation, there is always something
to do, and the abundance of stores mean that material needs are
often easily met. The city spans a relatively large area, and boasts
not only the contrast between its parks and beaches, but also its
farmlands and high rise buildings.

Being a Coordinator for International Relations has also been

Ichigoichie

There is a small café about a ten minute walk from the Kochi
City train station that has some of the best vegetable sandwiches
around. I frequent this little restaurant in part due to these delicious
sandwiches, but it’s also because of Sato-san, the gentleman that
owns the shop. The elegance of this man’s love for his job makes
his café not just a pit stop to ease a hungry belly, but rather a full
sensory experience.

Old blues records serenade a slew of regular customers
while Sato-san prepares each of their orders behind a beautifully
worn wooden counter. You can see the pride he has for his café
in the quality of the food he makes, the coffee he brews, and the
relationship he has with his customers. It is a pleasure to watch
him, to witness a man working with such passion and attention to
quality.

Next door to Sato-san’s café was a building that I had become
increasingly intrigued by. Large colorful paintings filled the front
windows, and one day after a quick peek, I could tell it was some
sort of art school. I had worked in arts education in my home
country, and the familiar sight of jars of freshly sharpened pencils
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a pleasant surprise. With only the mantra, “Every Situation Is
Different” in mind, I left Chicago with little idea of what to expect
from my new job. Most of the projects I have since worked on have
involved international exchange in a more traditional sense. This
includes interpreting for political delegations, acting as a tour guide
and cultural ambassador for student exchange participants, and
helping coordinate the details of a sister-city cultural delegation’s
performance. More day to day work involves translating and
interpreting in English, Spanish and Japanese, teaching an English
class, and writing the International Association’s quarterly
and monthly English newsletters. Between these tasks and the
occasional request for assistance from a resident, most days pass
quickly. I have had the opportunity to learn a great deal about the
city I live in and the residents, both foreign and native, who call it
home.

Chiba City has a population of around 22,000 non-native
residents. As these numbers grow, the municipality has begun
taking steps to implement a local version of the national initiative,
“tabunka kyosei,” or, “multicultural coexistence.” I believe that
the work I do serves a purpose for the relationship of Chiba City
with its sister cities and for the residents who know to look to the
International Association for help if they need it. At the same time,
with a city this large and a steadily growing population, there is

and paint splattered tables made my heart thirsty. I decided to
ask Sato—san if he knew anything about it. “It’s an art center for
children and adults with special needs,” he answered. This was
certainly up my alley; my curiosity grew but one worry stood in my
way: my insecurity in my Japanese language skills.

At that point, I had been working as an ALT in Kochi for a little
over 6 months, and while I was beginning to feel quite settled in
my life in Japan, I was still very shy about speaking in Japanese. So
much so, I was apprehensive in visiting the neighboring art studio.
Sato-san sensed my apprehension but continued to encourage me.
“Just go over there today,” he would say. And one day, I realized
I couldn’t let the opportunity go uninvestigated any longer, and I
decided to go for a visit. I thanked Sato-san for the encouragement,
and off I went.

Garaku Center, I read on a sandwich board out front. I
opened the front door and looked around the studio. “Hello?
Konnichiwa...?” The faded images from my past peekings suddenly
became saturated by countless colorful drawings, paintings, and
small sculptures. A woman with bright, warm eyes approached me



definitely room to expand networking and outreach efforts.

Prior to becoming a CIR, I had some experience in community
organizing and was hoping to continue working in that vein. In
addition to my other tasks, I have proposed several projects to help
integrate the too-often disparate communities of native and non-
native residents. Among these proposals are a community outreach
program to spread awareness of the International Association’s
projects and services, the creation of an online event and news
broadcasting resource, and the fortification of the city’s foreign
language resources. While the execution of these ideas is subject
to the sometimes lengthy collective decision-making process
and a fair share of revision, there is a growing sense of need
among community members and municipal employees for greater
communication and cooperation. Hopefully my work in the future
can focus that need and help foster the creation of a dynamic
network of individuals that can live and work together in harmony.

In contrast to the largely positive experience that my work has
been for me, my personal life has sometimes posed more delicate
issues, relating, in particular, to my being half-Japanese. In a society
that considers itself homogeneous, it can be an uncomfortable
struggle to determine one’s place when coming from a mixed-race
background. Until recently, I have wavered between being proud

and asked, “How can I help you?” I mentioned that I had heard a
little about the organization from Sato-san, that I was interested in
volunteering, and asked if that would be a possibility.

Within five minutes, I was sitting at one of the art tables with a
pile of albums filled with photos of projects they had done over the
past several years. With the help of my weathered Japanese-English
dictionary, I shared some of my teaching background and they
detailed some of the programs they offered and how I could possibly
get involved. I left the center that day with a volunteer application.
I immediately filled it out and returned it, and within a few weeks, 1
was scheduled to assist them during a Sunday workshop.

During the first class, my insecurities with the language barrier
started to fade. I was too excited just being there. When the class
began, I watched the students’ eyes widen with excitement as the
lead teacher animatedly danced around the room explaining the
project for the day. Everyone was so happy to be there. As we began
the project and I was able to work one-on-one with the students, it
became clear to me that my ability to speak to them was not limited
to verbal communication; a pallet of lines, colors, shapes, and fresh

Erica Nakanishi-Stanis

of my heritage, and being uncertain about how I identify. Though
finding acceptance can be difficult, I have found that the dilemma
over identity is well-worth having. Despite my doubts, my job as
a CIR has created a productive outlet for me to capitalize on my
international heritage and experiences. My heritage is my strength
in this job, and the ability to see a person’s struggles and concerns
from more than one context has been an immeasurable asset.
Naturally, not everybody I meet or work with is from the either the
U.S. or Japan, but having a more international, fluid framework for
discussing each person’s needs and for thinking about “tabunka
kyosei” multicultural co-existance is a strong foundation. I still find
myself struggling with issues of identity and race, but over time I
have also formed a network that reminds me that my place is not in
an amorphous “society,” but that it is among the diverse community
of individuals and family I have here and in the U.S. I owe this
realization to my experiences in Chiba City, and I owe that, in turn,
to the JET Programme, and am thankful for what I have gained.

Each situation truly is different, however, I believe that is to
the benefit of “international exchange.” And it is my hope that my
unique set of experiences will ultimately help foster understanding
and cooperation in Chiba City.

Mia Reiko Braverman

sheets of paper were often words enough.

As we continued to work, I thought about Sato-san’s love for his
café, and the teachers with their motivating attitudes. I observed the
students, and the purity of their joy in what they were creating. I saw
that I was surrounded by passion and I was suddenly struck with an
overwhelming sense of certainty. I was certain that I was in the right
place, that this was where my passion could live and grow. Having
continued my relationship with the Garaku Center over the past year,
that certainty persists.

I have also been able to become more involved with their
programs by teaching a bookmaking class during their annual
art camp, making a short film about one of the students, helping
to plan a music and movement workshop collaborating with a
fellow JET band, and looking forward, we have begun discussing
an international art camp at my home town in Hawaii. Little did I
know, just a ten minute walk away from the Kochi City train station,
I would meet such inspiring people that would become one of the
most important parts of my life in Japan. And it is not so much for
what they’ve told me but what they’ve shown me.
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